
BIBLIOGRAPHIE

«ROMAN DE TROIE»

RTroie = Roman de Troie = Le Roman de Troie par Benoît de Sainte-Maure,
publié d’après tous les manuscrits connus par L. Constans, 6 vol.,
Paris, Didot, 1904-1912 (= New York - London, Johnson, 1968).

RTroie (Baumgartner-Vielliard) = Benoît de Sainte-Maure, Le roman de
Troie: extraits du manuscrit Milan, Bibliothèque ambrosienne, D55, édités,
présentés et traduits par E. Baumgartner et F. Vielliard, Paris, Librairie
générale française, 1998.

«ROMAN DE TROIE» EN PROSE

Prose 1 = Le Roman de Troie en prose, édité par L. Constans et E. Faral,
vol. I, Paris, Champion, 1922.

Prose 4 = Le Roman de Troie en prose (Version du Cod. Bodmer 147), édité
par F. Vielliard, Cologny (Genève), Fondation Martin Bodmer, 1979.

Prose 5 en ligne = The Histoire ancienne jusqu’à César: A Digital Edition;
BL, Royal 20 D I (interpretive edition): Prose 5 (5bis), edited by L. Barbie -
ri, S. Gaunt, S. Ventura, H. Morcos, M. T. Rachetta, H. Ravenhall,
and N. Romanova; technical ed. by G. Noël, P. Caton, G. Ferraro,
and M. Husar, available at: https://tvof.ac.uk/textviewer/interpreti-
ve/section/5bis.

Prose 5 (Otaka) = L’Histoire ancienne jusqu’à César (deuxième rédaction),
édition d’après le manuscrit OUL 1 de la bibliothèque de l’Université
Otemae, ancien Phillipps 23240, étude de langue, glossaire et index
nominum par Y. Otaka, introduction et bibliographie par C. Croizy-
Naquet, 2 vol., Orléans, Paradigme, 2016.

Prose 5 (Rochebouet) = Le Roman de Troie en prose. Prose 5, édition d’A.
Rochebouet, Paris, Garnier, 2021.

«HISTOIRE ANCIENNE JUSQU’À CÉSAR»

Histoire ancienne en ligne = The Histoire ancienne jusqu’à César: A Digi-
tal Edition, edited by H. Morcos, S. Gaunt, S. Ventura, M. T. Ra -
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chet  ta, H. Ravenhall, N. Romanova, and L. Barbieri; technical ed.
by G. Noël, P. Caton, G. Ferraro, and M. Husar, available at:
http://www.tvof.ac.uk/textviewer/.

HA1 I Genèse = M. Coker Joslin, The Heard Word, a Moralized History.
The Genesis section of the Histoire ancienne in a text from Saint-Jean
d’Acre, University (Mississippi), Romance Monographs, 1986.

HA1 II Assyriens, III Thèbes, IV Grecs = Histoire ancienne jusqu’à César
(Estoires Rogier). Édition partielle des manuscrits Paris Bibl. Nat. f. fr. 20125
et Vienne Nat. Bibl. 2576, par M. de Visser-Van Tergwisga, 2 vol.,
Orléans, Paradigme, 1995-1999.

HA1 V Troie = Jung 1996, pp. 331-430.
HA1 VIII Persans = Wauchier de Denain, L’histoire ancienne jusqu’à César,

ou Histoires pour Roger, châtelain de Lille. L’histoire de la Perse de Cyrus à
Assuérus, édition critique de A. Rochebouet, Turnhout, Brepols,
2015.

HA1 IX Alexandre le Grand = Wauchier de Denain, L’histoire ancienne
jusqu’à César, ou, Histoires pour Roger, châtelain de Lille. L’Histoire de la
Macédoine et d’Alexandre le Grand, édition critique de C. Gaullier-
Bougassas, Turnhout, Brepols, 2012.

AUTRES TEXTES

Accessus Ovidii epistolarum = Accessus ad auctores, Bernard d’Utrecht, Conrad
d’Hirsau: Dialogus super auctores. Édition critique entièrement revue et
augmentée par R. B. C. Huygens, Leiden, Brill, 1970.

Adenet le Roi, Beuve de Commarchis = A. Henry, Les œuvres d’Adenet le
Roi, vol. II, Buevon de Conmarchis, Bruges, De Tempel, 1956.

AdHalle RS 658=659 = Adam de la Halle, Œuvres complètes, édition,
traduction et présentation par P.-Y. Badel, Paris, Librairie générale
française, 1995.

Aliscans = Aliscans, publié par C. Régnier, 2 vol., Paris, Champion, 1990-
1999.

Antioche = La chanson d’Antioche, chanson de geste du dernier quart du
XIIe siècle, traduction, présentation et notes par B. Guidot, Paris,
Champion, 2011.

Apulée, Mét. = Apulée, Les Métamorphoses ou l’Âne d’or, texte établi par
D. S. Robertson, traduit par O. Sers, Paris, Les Belles Lettres, 2007.

Arnoul Greban, Mystère de la Passion = Le Mystère de la Passion d’Arnoul
Gréban, édition critique par O. Jodogne, 2 vol., Bruxelles, Palais des
Académies, 1965-1983.
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Art d’Amours = B. Roy, L’Art d’Amours. Traductions et commentaire de
l’«Ars amatoria» d’Ovide, édition critique par B. Roy, Leiden, E. J.
Brill, 1974.

Aspremont = Aspremont, chanson de geste du XIIe siècle, présentation, édition
et traduction par F. Suard, Paris, Champion, 2008.

Attila = Niccolò da Casola, La Guerra d’Attila. Poema franco-italiano pub-
blicato dall’unico manoscritto della R. Biblioteca Estense di Modena, testo,
introduzione, note e glossario di G. Stendardo, prefazione di G. Ber-
toni, Modena, Società Tipografica Modenese, 1941.

Bède, De tempore ratione = Bedae Venerabilis opera. Pars VI. Opera didascalica,
2, De temporum ratione liber, edited by Ch. W. Jones, Turnhout, Bre-
pols, 1977 (Corpus Christianorum Series Latina, 123B).

Binduccio dello Scelto = Binduccio dello Scelto, La storia di Troia, a cura
di M. Gozzi, Milano-Trento, Luni, 2000.

Boccace, Rimes = Giovanni Boccaccio, Rime, edizione critica a cura di
V. Branca, Milano, Mondadori, 1992.

Boccace, Vision amoureuse = Giovanni Boccaccio, Amorosa visione, edizio-
ne critica per cura di V. Branca, Firenze, Sansoni, 1944.

Brunet Latin, Tresor = Brunetto Latini, Tresor, a cura di P. G. Beltrami,
P. Squillacioti, P. Torri, S. Vatteroni, Torino, Einaudi, 2007.

Chanson de Roland = La Chanson de Roland, édition critique par C. Segre.
Nouvelle édition revue, traduite de l’italien par M. Tyssens, 2 vol.,
Genève, Droz, 1989.

Charles d’Orléans, Ballades = Charles d’Orléans, Ballades et rondeaux,
édition du manuscrit 25458 du fonds français de la Bibliothèque
nationale de Paris, traduction, présentation et notes de J.-Cl.
Mühlethaler, Paris, Librairie générale française, 1992.

Châtelaine de Vergy = La Chatelaine de Vergy, edition bilingue presentee et
commentee par J. Dufournet et L. Dulac, Paris, Gallimard, 1994.

ChPizan, Autres balades = Œuvres poétiques de Christine de Pisan, publiées
par M. Roy, Paris, Firmin Didot, 1886, vol. I, pp. 207-69.

Chronique de Robert Viscart = L’ystoire de li Normant, et la Chronique de
Robert Viscart, par Aimé, moine du Mont-Cassin; publiées pour la
première fois, d’après un manuscrit françois inédit du XIIIe siècle,
appartenant à la Bibliothèque royale, pour la Société de l’histoire de
France, par M. Champollion-Figeac, Paris, Renouard, 1835.

ChTroyes RS 121 = M. Tyssens, Amors, tençon et bataille (R.-S. 121),
«Cultura neolatina», 62 (2002), pp. 19-41.

ChTroyes, Charrette = Chrétien de Troyes - Godefroy de Leigni, Il
Cavaliere della carretta (Lancillotto), a cura di P. G. Beltrami, Alessandria,
Edizioni dell’Orso, 2004.
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ChTroyes, Erec = Les romans de Chrétien de Troyes édités d’après la copie de
Guiot (Bibl. nat. n. 794). I. Erec et Enide, publié par M. Roques, Paris,
Champion, 1952.

Continuation Perceval = The Continuations of the Old French Perceval of
Chretien de Troyes, II, The First Continuation, Redaction of. MSS.
EMQU, edited by W. Roach et R. H. Ivy, Philadelphia, University
of Pennsylvania, 1950.

Cronaca della Morea francese = A. Colantuoni, La Cronaca della Morea. Edi-
zione e studio della versione francese, tesi di dottorato, Università di
Napoli Federico II - École Pratique des Hautes Études, Paris (Univer-
sité de Recherche PSL), 2017.

Cronaca del Templare di Tiro = Cronaca del Templare di Tiro (1243-1314). La
caduta degli Stati Crociati nel racconto di un testimone oculare, a cura di L.
Minervini, Napoli, Liguori, 2000.

Crónica troyana = La versión de Alfonso XI del Roman de Troie, MS. H-j-
6 del Escorial, Critical Edition by K. M. Parker, Normal (IL), Applied
Literature Press, 1977.

Crónica troyana (D’Ambruoso) = C. D’Ambruoso, Edición crítica y estudio
de la Crónica troyana promovida por Alfonso XI, tesi di dottorato, Uni-
versidade de Santiago de Compostela, 2012.

Dante, DVE = Dante Alighieri, De vulgari eloquentia, a cura di P. V.
Mengaldo, Padova, Editrice Antenore, 1968.

Dante, Rimes = Dante Alighieri, Rime, edizione commentata a cura di D.
De Robertis, Firenze, Edizioni del Galluzzo, 2005.

Darès = Daretis Phrygii de excidio Troiae historia, recensuit F. Meister, Leip-
zig, Teubner, 1873 (19912).

De natura deorum (ms. Digby 221) = V. Brown, An Anonymous Twelfth-
Century De Natura Deorum in the Bodleian Library’, «Mediaeval Stu-
dies», 34 (1972), pp. 1-70.

Denys d’Halicarnasse, Antiquités romaines = Denys d’Halicarnasse,
Antiquités romaines, texte établi et traduit par V. Fromentin, vol. I,
Paris, Les Belles Lettres, 1998.

Deschamps, Bal. 1424 = Eustache Deschamps, Œuvres complètes, publiées
d’après le manuscrit de la Bibliothèque nationale par G. Raynaud, vol.
VIII, Paris, Firmin Didot, 1893.

Dialoge Gregoire lo Pape = Li Dialoge Gregoire lo Pape. Les dialogues du
pape Grégoire traduits en français du XIIe siècle accompagnés du texte
latin suivis du Sermon sur la Sapience et des fragments de Moralités
sur Job, d’une étude sur la langue du texte, d’un commentaire et d’un
glossaire publiés pour la première fois par W. Foerster. Première
partie: textes, Halle, Nippert - Paris, Champion, 1876.
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Dictys = Dictys Cretensis Ephemeridos belli Troiani libri: a Lucio Septimio ex
graeco in latinum sermonem translati, edidit W. Eisenhut, Leipzig,
Teubner, 1958 (19732).

Dino Frescobaldi = Poeti del Dolce stil nuovo, a cura di M. Marti, Firenze,
Le Monnier, 1969, pp. 353-419.

Donat, Interpretationes = Tiberi Claudi Donati ad Tiberium Claudium Maxi-
mum Donatianum filiu suum Interpretationes vergilianae, edidit H. Geor-
ges, 2 vol., Leipzig, Teubner, 1905-1906.

Du Bartas, La seconde semaine = Guillaume de Saluste du Bartas, La
Seconde Semaine (1584), édition établie, préparée et annotée par Y.
Bellenger et alii, 2 vol., Paris, STFM, 1991-1992.

Eneas = Le Roman d’Énéas. Édition bilingue. Édition et traduction du
manuscrit A, présentation et notes par W. Besnardeau et F. Mora-
Lebrun, Paris, Champion, 2018.

Eneas (Salverda de Grave) = Eneas, roman du XIIe siècle édité par J.-J.
Salverda de Grave, 2 vol., Paris, Champion, 1925-1929.

Enfances Renier = Enfances Renier, chanson de geste du XIIIe siècle, éditée par
D. Dalens-Marekovic, Paris, Champion, 2009.

Entrée d’Espagne = Anonimo Padovano, L’Entrée d’Espagne. Rolando da
Pamplona all’Oriente, a cura di M. Infurna, Roma, Carocci, 2011.

Epistres = «Les epistres des dames de Grece», une version médiévale des
Héroïdes d’Ovide, éditée par L. Barbieri, Paris, Champion, 2007.

Eroidi gaddiane = A. D’Agostino - L. Barbieri, Istorietta troiana con le Eroidi
italiane glossate, studio, edizione critica e glossario, Milano, Ledizioni,
2017.

Estoire Aedward = La Estoire de seint Aedward le Rei, attributed to Matthew
Paris, edited by K. Y. Wallace, London, Anglo-Norman Text
Society, 1983.

Estoire d’Atile = Estoire d’Atile en Ytaire, testo in lingua francese del XIV seco-
lo, a cura di V. Bertolini, Povegliano, Ed. Gutenberg, 1976.

Eusèbe-Jérôme, Chronicon = J. K. Fotheringham, Eusebii Pamphili Chronici
canones, London, Humphrey Milford, 1923 (nouvelle édition en ligne
https://www.tertullian.org/fathers/index.htm#JeromeChronicle).

Excidium Troiae = ET = Excidium Troiae, edited by E. B. Atwood and V.
K. Whitaker, Cambridge, MA, The Mediaeval Academy of America,
1944 (New York, Kraus, 1971).

Fet des Romains = Li fet des Romains compilé ensemble de Saluste et de
Suetoine et de Lucan, texte du XIIIe siècle, publié pour la première fois
d’après les meilleurs manuscrits, par L.-F. Flutre, 2 vol., Paris, Droz -
Groningue, Wolters, 1935-1938.
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Florimont = Aimon von Varennes, Florimont, herausgegeben von A.
Hilka, Halle, Niemeyer, 1933.

Froissart, Orloge amoureus = Jean Froissart, Le Paradis d’amour; L’Orloge
amoureus, édition avec notes, introduction et glossaire par P. F.
Dembowski, Genève, Droz, 1986.

Fulgence, Mythologiae = Fabii Planciadis Fulgentii V. C. Opera, edidit R.
Helm, Stuttgart, Teubner, 1898.

Garin = Garin le Loherenc, édité par A. Iker-Gittleman, 3 vol., Paris,
Champion, 1996-1997.

General estoria = Alfonso X el Sabio, General estoria, edición de
P. Sánchez-Prieto Borja, 10 vol., Madrid, Fondación José Antonio de
Castro, 2001-2009.

GcBrulé RS 2099 = Gace Brulé, trouvère champenois, édition des chansons
et étude historique par H. Petersen Dyggve, Helsinki, Imprimerie de
la Société de la littérature finnoise, 1951.

Geoffroi de Vinsauf, Poetria nova = E. Faral, Les arts poétiques du XIIe et du
XIIIe siècle, Paris, Champion, 1924, pp. 194-262.

Geste Francor = La Geste Francor, edition of the Chansons de Geste of MS.
Marc. Fr. XIII (=256), with glossary, introduction and notes by L. Z.
Morgan, Tempe (Arizona), Arizona Center for Medieval and Renais-
sance Studies, 2009.

Giacomo da Lentini = I poeti della scuola siciliana, vol. I, Giacomo da Len-
tini, edizione critica con commento a cura di R. Antonelli, Milano,
Mondadori, 2008

GlVin RS 131, 32 = Les poésies de Guillaume le Vinier, publiées par Ph.
Ménard, Genève, Droz, 1970.

Guillaume de Boldensele = Guillaume de Boldensele, Sur la Terre Sainte
et l’Égypte (1336), présentation et commentaire par Ch. Deluz, Paris,
Éditions du CNRS, 2018.

Guingamor = Lais du Moyen Âge. Récits de Marie de France et d’autres
auteurs, XIIe-XIIIe siècle. Édition bilingue publiée sous la direction de
Ph. Walter, Paris, Gallimard, 2018.

Guinizzelli = Guido Guinizzelli, Rime, a cura di L. Rossi, Torino, Einau-
di, 2002.

Guiron le Courtois I = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del secolo
XIII, edizione critica diretta da L. Leonardi e R. Trachsler, I. Roman
de Meliadus. Parte prima, a cura di L. Cadioli e S. Lecomte, Firenze,
Edizioni del Galluzzo, 2021.

Guiron le Courtois II = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del seco-
lo XIII, edizione critica diretta da L. Leonardi e R. Trachsler, II.
Roman de Meliadus. Parte prima, a cura di S. Lecomte, Firenze, Edizio-
ni del Galluzzo, 2021.

LE ROMAN DE TROIE EN PROSE

932



Guiron le Courtois III/1 = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del
secolo XIII, edizione critica diretta da L. Leonardi e R. Trachsler, III/1.
I testi di raccordo, a cura di V. Winand, analisi letteraria di N. Morato,
Firenze, Edizioni del Galluzzo, 2022.

Guiron le Courtois IV = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del
secolo XIII, edizione critica diretta da L. Leonardi e R. Trachsler, IV.
Roman de Guiron. Parte prima, a cura di C. Lagomarsini, Firenze, Edi-
zioni del Galluzzo, 2020.

Guiron le Courtois V = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del seco-
lo XIII, edizione critica diretta da L. Leonardi e R. Trachsler, V.
Roman de Guiron. Parte seconda, a cura di E. Stefanelli, Firenze, Edizio-
ni del Galluzzo, 2020.

Guiron le Courtois VI = Il ciclo di Guiron le Courtois. Romanzi in prosa del
secolo XIII, edizione critica diretta da Lino Leonardi e Richard Trach-
sler, VI. Continuazione del Roman de Guiron, a cura di M. Veneziale,
Firenze, Edizioni del Galluzzo, 2020.

HDT = Guido delle Colonne, Historia destructionis Troiae = Guido de
Columnis, Historia destructionis Troiae, edited by N. E. Griffin, Cam-
bridge MA, The Mediaeval Academy of America, 1936.

Hector et Hercule = Le roman d’Hector et Hercule, chant épique en
octosyllabes italo-français édité d’après le manuscrit français 821 de la
Bibliothèque nationale de Paris avec les variantes des autres manuscrits
connus par J. Palermo, Genève, Droz, 1972.

Henri de Mondeville, Chirurgie = Die Chirurgie des Heinrich von Mondeville
(Hermondaville), nach Berliner, Erfurter und Pariser Codices, zum
ersten Male herausgegeben von J. L. Pagel, Berlin, Hirschwald, 1892.

HgBerzé RS 1126 = Hugues de Berzé, S’onques nuns hons por dure departie
(RS 1126), édition de L. Barbieri, 2015, warwick.ac.uk/crusadelyrics/
texts/of/rs1126/.

Histoire de la première destruction de Troie = P. Roth, Histoire de la première
destruction de Troie (manuscrits Paris, Bibliothèque de l’Arsenal 5068, Paris,
Bibliothèque nationale fr. 1414 et 1417): édition critique avec introduction,
notes, table des noms et glossaire, Tübingen, Francke, 2000.

Historia troyana = Historia troyana, edición e introducción de K. M. Par-
ker, Santiago de Compostela, Instituto Padre Sarmiento de Estudios
Gallegos - Consejo Superior de Investigaciones Cientificas, 1975.

Hygin, De astronomia = Hygin, L’astronomie, texte établi et traduit par A.
Le Bœuffle, Paris, Les Belles Lettres, 1983.

Hygin, Fabulae = Hygin, Fables, texte établi et traduit par J.-Y. Boriaud,
Paris, Les Belles Lettres, 1997.

Ilias latina = Baebii Italici Ilias Latina, introduzione, edizione critica, tra-
duzione italiana e commento a cura di M. Scaffai, Bologna, Pàtron,
19972.
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Isidore, Chronicum Minorum = (ed.). 1894. Chronica minora saec. IV. V. VI.
VII, edidit Th. Mommsen, Berlin, Weidmann, vol. II, pp. 424-81
(MGH, AA XI).

Istorietta troiana = IT = A. D’Agostino - L. Barbieri, Istorietta troiana con le
Eroidi italiane glossate, studio, edizione critica e glossario, Milano, Ledizio-
ni, 2017.

Jean Bodel, Saisnes = Jehan Bodel, La chanson des Saisnes, édition critique
par A. Brasseur, 2 vol., Genève, Droz, 1989.

Jean Cantacuzène = Ioannis Cantacuzeni Eximperatoris historiarum Libri IV,
Graece et Latine, cura L. Schopen, 2 vol., Bonn, Weber, 1828-1832
(Cambridge, Cambridge University Press, 2012).

Jean d’Arkel, Li ars d’amour = Li ars d’amour, de vertu et de boneurté par
Jehan le Bel, publié pour la première fois d’après un manuscrit de la
Bibliothèque royale de Bruxelles par J. Petit, 2 vol., Bruxelles,
Devaux, 1867-1869.

Jean d’Ibelin, Le Livre des Assises = John of Ibelin, Le livre des assises,
edited by P. W. Edbury, Leiden, Brill, 2003.

Jean de Mandeville = Jean de Mandeville, Livre des merveilles du monde,
édition critique par Ch. Deluz, Paris, Éditions du CNRS, 2000.

Jean Daudin, L’érudition des enfants nobles = F. Hamm, La traduction du «De
eruditione filiorum nobilium» de Vincent de Beauvais par Jean Daudin, diplô-
me d’archiviste paléographe, Paris, École nationale des chartes, 1933.

Jean le Long, Iteneraire Odric de Foro Julii = Le voyage en Asie d’Odoric de
Pordenone traduit par Jean le Long OSB: Iteneraire de la peregrinacion et du
voyaige (1351), édition critique par A. Andreose et Ph. Ménard,
Genève, Droz, 2010.

Jean Malkaraume, Bible = La Bible de Jehan Malkaraume (ms. Paris, Bibl.
Nat. f. fr. 903) (XIIIe / XIVe siècle), edited by J. R. Smeets, Assen, Van
Gorcum, 1978.

Jeu d’Adam = Le jeu d’Adam, édition critique et traduction, introduction
par G. Hasenohr et J.-P. Bordier, Genève, Droz, 2017.

Josephus = The Latin Josephus, I. Introduction and Text. The Antiquities: Books
I-V, edited by F. Blatt, Kobenhavn, Universitetsforlaget i Aarhus, 1958
(nouvelle édition en ligne https://sites.google.com/site/latinjosephus/).

Lai d’Aristote = Lais du Moyen Âge. Récits de Marie de France et d’autres
auteurs, XIIe-XIIIe siècle. Édition bilingue publiée sous la direction de
Ph. Walter, Paris, Gallimard, 2018.

Landomata = J. W. Cross, Le roman de Landomata: a critical edition and study,
PhD Dissertation, University of Connecticut, 1974.

Leschès de Pyrrha, Petite Iliade = Greek Epic Fragments From the Seventh to
the Fifth Centuries BC, edited and translated by M. L. West, Cam-
bridge, MA, Harvard University Press, 2003.
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L’Intelligenza = L’Intelligenza. Poemetto anonimo del secolo XIII, a cura di
M. Berisso, Parma, Fondazione Pietro Bembo - Ugo Guanda Editore,
2000.

Luque la maudite = G. Raynaud, Des avocas, De la jument au deable, De
Luque la maudite, trois dits tirés d’un nouveau manuscrit de fabliaux,
«Romania», 12 (1883), pp. 209-29.

Lycophron, Alexandra = Lycophron, Alexandra, texte établi, traduit et
annoté par A. Hurst en collaboration avec A. Kolde, Paris, Les Belles
Lettres, 2008.

Macé de la Charité, Bible = La Bible de Macé de la Charité, I: Genèse,
Exode, publié par J. R. Smeets, Leiden, Universitaire Pers, 1967.

Marbode de Rennes, De lapidibus = Marbode of Rennes, De Lapidibus,
considered as a medical treatise with text, commentary and C. W.
King’s translation, together with text and translation of Marbode’s
minor works on stones by J. M. Riddle, Wiesbaden, Steiner, 1977.

Marbode de Rennes, Liber lapidum = Liber lapidum, edición, traducción y
commentario por M. E. Herrera, Paris, Les Belles Lettres, 2005.

Marco Polo, Devisement dou monde = Marco Polo, Le Devisement dou
monde, testo secondo la lezione del codice fr. 1116 della Bibliothèque Natio-
nale de France, nuova edizione riveduta a cura di M. Eusebi, Venezia,
Edizioni Ca’ Foscari, 2018.

Marie de France, Lanval = Lais du Moyen Âge. Récits de Marie de France et
d’autres auteurs, XIIe-XIIIe siècle. Édition bilingue publiée sous la
direction de Ph. Walter, Paris, Gallimard, 2018.

Myth. Vat. = R. E. Pepin, The Vatican mythographers, New York, Ford-
ham University Press, 2008.

Myth. Vat. I = Premier mythographe du Vatican, texte établi par N. Zor zetti,
traduit par J. Berlioz, Paris, Les Belles Lettres, 1995.

Myth. Vat. I-II = Mythographi vaticani I et II, cura et studio P. Kulcsár,
Turnhout, Brepols, 1987.

Myth. Vat. III = Scriptores rerum mythicarum latini tres Romae nuper reperti,
edidit G. H. Bode, Celle, Schulze, 1834.

Myth. Vat. III = Ph. Dain, Mythographe du Vatican III, traduction et com-
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